
PR\657347LT.doc PE 386.492v01-00

LT LT

EUROPOS PARLAMENTAS
2004 «

«««

«
«
«««

«
«

« 2009

Žuvininkystės komitetas

NEGALUTINIS
2007/0001(CNS)

29.3.2007

*
PRANEŠIMO PROJEKTAS
dėl pasiūlymo dėl Tarybos reglamento iš dalies keičiančio 2004 m. kovo 22 d. 
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 601/2004, nustatančio tam tikras žvejybos 
kontrolės priemones pagal Konvenciją dėl Antarkties jūrų gyvųjų išteklių 
apsaugos ir panaikinantis Reglamentus (EEB) Nr. 3943/90, (EB) Nr. 66/98 ir 
(EB) Nr. 1721/1999
(COM(2006)0867 – C6-0054/2007 – 2007/0001(CNS))

Žuvininkystės komitetas

Pranešėja: Rosa Miguélez Ramos



PE 386.492v01-00 2/13 PR\657347LT.doc

LT

PR_CNS_art51am

Procedūrų sutartiniai ženklai 

* Konsultavimosi procedūra
balsavusių narių balsų dauguma

**I Bendradarbiavimo procedūra (pirmasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma

**II Bendradarbiavimo procedūra (antrasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendrajai pozicijai 
visų Parlamento narių balsų dauguma atmetama arba taisoma 
bendroji pozicija

*** Pritarimo procedūra
visų Parlamento narių balsų dauguma, išskyrus EB sutarties 105, 
107, 161 ir 300 straipsniuose bei ES sutarties 7 straipsnyje 
numatytus atvejus

***I Bendro sprendimo procedūra (pirmasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma

***II Bendro sprendimo procedūra (antrasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendrajai pozicijai
visų Parlamento narių balsų dauguma atmetama arba taisoma 
bendroji pozicija

***III Bendro sprendimo procedūra (trečiasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendram tekstui

(Procedūra pasirenkama atsižvelgiant į Komisijos pasiūlytą teisinį pagrindą.)

Teisės akto pakeitimai

Parlamento pakeitimų tekstas paryškinamas pusjuodžiu kursyvu.
Paryškinimas paprastu kursyvu parodo atitinkamiems skyriams tas teisės 
akto projekto vietas, kurias siūloma taisyti rengiant galutinį tekstą (pvz., 
tekste tam tikra kalba paliktas akivaizdžias klaidas ar praleistas vietas). 
Pasiūlytiems tokio pobūdžio pataisymams reikalingas atitinkamų skyrių 
sutikimas.
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EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS

dėl pasiūlymo dėl Tarybos reglamento iš dalies keičiančio 2004 m. kovo 22 d. Tarybos 
reglamentą (EB) Nr. 601/2004, nustatančio tam tikras žvejybos kontrolės priemones 
pagal Konvenciją dėl Antarkties jūrų gyvųjų išteklių apsaugos ir panaikinantis 
Reglamentus (EEB) Nr. 3943/90, (EB) Nr. 66/98 ir (EB) Nr. 1721/1999
(COM(2006)0867 – C6-0054/2007 – 2007/0001(CNS))

(Konsultavimosi procedūra)

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Tarybai (COM(2006)0867)1,

– atsižvelgdamas į EB sutarties 37 straipsnį, pagal kurį Taryba kreipėsi į Parlamentą dėl 
konsultacijos (C6-0054/2007),

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 51 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Žuvininkystės komiteto pranešimą (A6-0000/2007),

1. pritaria Komisijos pasiūlymui su pakeitimais;

2. ragina Komisiją pagal EB sutarties 250 straipsnio 2 dalį atitinkamai pakeisti savo 
pasiūlymą;

3. ragina Tarybą pranešti Parlamentui, jei ji ketina nukrypti nuo teksto, kuriam pritarė 
Parlamentas;

4. ragina Tarybą dar kartą konsultuotis su Parlamentu, jei ji ketina iš esmės keisti Komisijos 
pasiūlymą;

5. paveda Pirmininkui perduoti Parlamento poziciją Tarybai ir Komisijai.

Komisijos siūlomas tekstas Parlamento pakeitimai

Pakeitimas 1
1A STRAIPSNIO 2A PUNKTAS (naujas)

5a straipsnis (Reglamentas (EB) Nr. 601/2004)

2a) įterpiamas šis 5a straipsnis:
5a straipsnis

Pranešimai apie ketinimą vykdyti krilių 
žvejybą

  
1 Dar nepaskelbtas Oficialiajame leidinyje.
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Visos susitariančios šalys, ketinančios 
žvejoti krilius Konvencijoje nurodomoje 
zonoje, praneša apie savo ketinimą 
CCAMLR sekretoriatui ne vėliau kaip 
prieš keturis mėnesius prieš kasmetinį 
Komisijos posėdį, vykstantį iš karto prieš 
žvejybos sezoną, kurį jos ketina vykdyti 
žvejybą.

Pakeitimas 2
1 STRAIPSNIO 2B PUNKTAS (naujas)

6 straipsnio 3 dalis (Reglamentas (EB) Nr. 601/2004)

2b) 6 straipsnio 3 dalis keičiama taip:
„3. Valstybė narė, su kurios vėliava 
plaukioja laivas, ne vėliau kaip prieš 
keturis mėnesius prieš CCAMLR metinį 
posėdį praneša Komisijai apie Bendrijos 
žvejybos laivo ketinimą vykdyti naują 
žvejybą Konvencijos zonoje.
Kartu su pranešimu pateikiama visa 
informacija, kurią tik gali pateikti 
valstybė narė:
a) apie žvejybos, kurią ketinama vykdyti 
pobūdį, įskaitant pagrindines žvejojamas 
žuvų rūšis, žvejybos būdus, numatomą 
rajoną ir mažiausią sugautų žuvų kiekį, 
kad būtų plėtojama perspektyvi žvejyba;
b) atlikus išsamius tyrimus gauta 
biologinė informacija, pvz., apie išteklių 
pasiskirstymą, kiekį, duomenis apie 
populiaciją ir tapatybę,
c) išsamūs duomenys apie priklausomas ir 
susijusias rūšis ir apie tai, ar numatoma 
žvejyba turės kokios nors įtakos šioms 
rūšims;
d) apie kitą rajone vykdomą žvejybą arba 
apie panašią kitoje vietoje vykdomą 
žvejybą, t.y. informaciją, kuri padėtų 
įvertinti potencialų laimikį;
d) jei numatoma žvejyba bus vykdoma 
naudojant dugninius tralus, informacija 
apie žinomą ir numatomą šių įrankių 
poveikį pažeidžiamoms jūros 
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ekosistemoms, įskaitant bentosą ir bentoso 
bendrijas.“

Pakeitimas 3
1 STRAIPSNIO 4 PUNKTAS

7b straipsnio a punktas (Reglamentas (EB) Nr. 601/2004)
a) Dissostichus spp. gyvūnai ženklinami 
įsagais ir paleidžiami pagal CCAMLR 
Ženklinimo įsagais protokolą: per visą 
sezoną iš kiekvienos sužvejotos gyvūnų 
svorio tonos įsagu ženklinamas ir 
paleidžiamas vienas gyvūnas. Laivai baigia 
įgyvendinti šią programą paženklinę 
įsagais 500 gyvūnų arba išplaukia iš 
žvejybos rajono įsagu paženklinę vieną 
gyvūną iš sužvejotos gyvūnų svorio tonos;

a) Dissostichus spp. gyvūnai ženklinami 
įsagais ir paleidžiami pagal CCAMLR 
Ženklinimo įsagais protokolą: per visą 
sezoną iš kiekvienos sužvejotos gyvūnų 
svorio tonos įsagu ženklinamas ir 
paleidžiamas vienas gyvūnas. Laivai baigia 
įgyvendinti šią programą paženklinę 
įsagais 500 gyvūnų arba išplaukia iš 
žvejybos rajono įsagu paženklinę nustatytą 
ilčių (Dissostichus spp.) kiekį;

Pakeitimas 4
1 STRAIPSNIO 4 PUNKTAS

7b straipsnio b punktas (Reglamentas (EB) Nr. 601/2004)

b) programa turėtų būti skiriama visų 
dydžių gyvūnams, siekiant, kad būtų 
laikomasi ženklinimo įsagais reikalavimų, 
t.y. iš sužvejoto gyvūnų svorio tonos įsagu 
ženklinamas vienas gyvūnas. Visiems 
paleidžiamiems gyvūnams turėtų būti 
pritvirtinami du įsagai ir jie turėtų būti 
paleidžiami kuo didesniame plote;

b) programa turėtų būti skiriama visų 
dydžių gyvūnams, siekiant, kad būtų 
laikomasi ženklinimo įsagais reikalavimų, 
t.y. iš sužvejoto gyvūnų svorio tonos įsagu 
ženklinamas vienas gyvūnas. Visiems 
paleidžiamiems gyvūnams turėtų būti 
pritvirtinami du įsagai ir jie turėtų būti 
paleidžiami kuo didesniame plote; 
Rajonuose, kuriuose pasitaiko abiejų 
rūšių ilčių (Dissostichus spp.), įsagais 
ženklinamų šių žuvų kiekis turėtų būti 
kuo proporcingesnis atsižvelgiant į 
sugaunamų ilčių (Dissostichus spp.) rūšis 
ir dydį.

Pakeitimas 5
1 STRAIPSNIO 4 PUNKTAS

7b straipsnio c punktas (Reglamentas (EB) Nr. 601/2004)

c) visuose įsaguose turi būti aiškiai 
įspaustas unikalusis eilės numeris ir 
grąžinimo adresas, kad būtų galima 
nustatyti įsagų kilmę, jeigu įsagais 

c) visuose įsaguose turi būti aiškiai 
įspaustas unikalusis eilės numeris ir 
grąžinimo adresas, kad būtų galima 
nustatyti įsagų kilmę, jeigu įsagais 
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paženklinti gyvūnai vėl būtų sugauti; paženklinti gyvūnai vėl būtų sugauti; Nuo 
2007 m. rugsėjo 1 d. vykdant bandomąją 
žvejybą naudojami įsagai turi būti išduoti 
CCAMLR sekretoriato.

Pakeitimas 6
1 STRAIPSNIO 4 PUNKTAS

7b straipsnio e punktas (Reglamentas (EB) Nr. 601/2004)

e) visi antrą kartą su įsagais sužvejoti 
gyvūnai turėtų būti ištirti biologiškai (ilgis, 
svoris, lytis, gonadų būklė), jeigu 
įmanoma, padaroma elektroninė jų 
fotografija, išimami otolitai ir išsegamas 
įsagas;

e) visi antrą kartą su įsagais sužvejoti 
gyvūnai turėtų būti ištirti biologiškai (ilgis, 
svoris, lytis, gonadų būklė), padaroma 
elektroninė jų fotografija, kurioje nurodyta 
data ir laikas, išimami otolitai ir išsegamas 
įsagas;

Pakeitimas 7
1 STRAIPSNIO 4 PUNKTAS

7b straipsnio 1a dalis(nauja) (Reglamentas (EB) Nr. 601/2004)

Įsagais paženklinti ir paleisti ilčiai 
neįskaičiuojami į leistiną sugauti kiekį.

Pakeitimas 8
1 STRAIPSNIO 12A PUNKTAS (naujas)

26a straipsnis (Reglamentas (EB) Nr. 601/2004)

12a) įterpiamas šis 26a straipsnis:
26a straipsnis

Pranešimas apie pastebėtus laivus
1. Jeigu laivo, turinčio žvejybos licenciją, 
kapitonas Konvencijos zonoje pastebi 
žvejybos laivų, jis, jei įmanoma, 
užfiksuoja kuo daugiau informacijos apie 
kiekvieną pastebėtą laivą, t.y. pateikia:
a) laivo pavadinimą ir aprašymą,;
b) laivo šaukinį;
c) laivo registracijos ir Tarptautinės jūrų 
organizacijos laivo identifikacijos (angl. 
Lloyds/IMO) numerius;
d) valstybę, su kurios vėliava plaukioja 
laivas;
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e) laivo nuotrauką, kad būtų galima 
pagrįsti pranešimą;
f) bet kurią kitą svarbią informaciją, 
susijusią su pastebėto laivo veikla.
2. Kapitonas nedelsdamas pateikia 
pranešimą, apimantį 1 dalyje nurodytą 
informaciją, valstybei, su kurios vėliava 
plaukioja laivas. Vėliavos valstybė visus 
tokius pranešimus pateikia CCAMLR 
sekretoriatui, jei pastebėtas laivas pagal 
CCAMLR standartus vykdo NNN žvejybos 
veiklą .

Pakeitimas 9
1 STRAIPSNIO 14 PUNKTAS 

30 straipsnio 1 dalis (Reglamentas (EB) Nr. 601/2004)

14. 30 straipsnio 1 dalis keičiama taip: 14. 30 straipsnio 1 dalis keičiama taip:
„Valstybės narės, laikydamosi nacionalinių 
ir Bendrijos teisės aktų, imasi visų 
reikiamų priemonių, kad:

„Valstybės narės, laikydamosi nacionalinių 
ir Bendrijos teisės aktų, imasi visų 
reikiamų priemonių, kad:

a) Bendrijos žvejybos laivams, įtrauktiems 
į NNN laivų sąrašą, nebūtų išduodamas 3 
straipsnyje nurodytas specialus žvejybos 
leidimas, leidžiantis žvejoti konvencijos 
akvatorijoje;

a) Bendrijos žvejybos laivams, įtrauktiems 
į NNN laivų sąrašą, nebūtų išduodamas 3 
straipsnyje nurodytas specialus žvejybos 
leidimas, leidžiantis žvejoti konvencijos 
akvatorijoje;

b) laivams, įtrauktiems į NNN laivų sąrašą, 
nebūtų išduodama licencija arba specialus 
žvejybos leidimas, leidžiantis žvejoti 
vandenyse, priklausančiuose valstybių 
narių suverenitetui arba jurisdikcijai;

b) laivams, įtrauktiems į NNN laivų sąrašą, 
nebūtų išduodama licencija arba specialus 
žvejybos leidimas, leidžiantis žvejoti 
vandenyse, priklausančiuose valstybių 
narių suverenitetui arba jurisdikcijai;

c) laivams, įtrauktiems į NNN laivų sąrašą, 
nebūtų suteikiama valstybių narių vėliava;

c) laivams, įtrauktiems į NNN laivų sąrašą, 
nebūtų suteikiama valstybių narių vėliava;

d) laivai, įtraukti į NNN laivų sąrašą ir 
savanoriškai įplaukiantys į valstybių 
narių uostus, juose būtų tikrinami pagal 
27 straipsnį.

d) laivams, įtrauktiems į NNN laivų 
sąrašą, nebūtų leidžiama įplaukti į uostus, 
išskyrus priemonių taikymo tikslais arba 
force majeure priežastis, arba siekiant 
suteikti pagalbą pavojuje atsidūrusiems 
arba skęstantiems laivams ir juose 
esantiems žmonėms. Laivai, kuriems 
leidžiama įplaukti į uostą, turi būti 
tikrinami pagal 27 straipsnį.

e) importuotojai, vežėjai ir kiti susiję 
sektoriai raginami nevesti derybų dėl 
NNN laivais sužvejotos žuvies ir 
neperkrauti jos į kitus laivus.“

e) jei laivams leidžiama įplaukti į uostą, 
turi būti:

– tikrinama dokumentacija ir kita 
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informacija, atitinkamais atvejais 
įskaitant dokumentus apie sugautas 
Dissostichus spp. rūšių žuvis, siekiant 
patvirtinti, kuriame rajone sugautas 
laimikis; o tais atvejais, kai kilmės 
neįmanoma tinkamai patvirtinti, laimikis 
sulaikomas arba atsisakoma jį iškrauti ar 
perkrauti, ir
– nustačius, kad laimikis sugautas 
pažeidžiant CCAMLR apsaugos 
priemones, jis, jei įmanoma, 
konfiskuojamas.
Tokiems laivams draudžiama teikti 
paramą, įskaitant neavarinį degalų ir
atsargų papildymą ir remontą.
f) importuotojai, vežėjai ir kiti susiję 
sektoriai raginami nevesti derybų dėl 
NNN laivais sužvejotos žuvies ir 
neperkrauti jos į kitus laivus.“

(Komisijos pasiūlymo e punktas yra Parlamento pakeitimo naujas f punktas.)

Pakeitimas 10
1 STRAIPSNIO 15 PUNKTAS

30 straipsnio 2 dalis (Reglamentas (EB) Nr. 601/2004

15. 30 straipsnio 2 dalis keičiama taip: 15. 30 straipsnio 2 dalis keičiama taip:
„Draudžiama tokia veikla: „Draudžiama tokia veikla:
a) nukrypstant nuo Reglamento (EEB) 
2847/93 11 straipsnio, Bendrijos žvejybos 
laivams, pagalbiniams laivams, bazėms ir 
krovininiams laivams draudžiama 
dalyvauti atliekant perkrovimą ar vykdant 
bendrą žvejybos veiklą su laivais, įtrauktais 
į NNN laivų sąrašą;

a) nukrypstant nuo Reglamento (EEB) 
2847/93 11 straipsnio, Bendrijos žvejybos 
laivams, pagalbiniams laivams, degalų 
atsargas papildantiems laivams, bazėms ir 
krovininiams laivams draudžiama 
dalyvauti atliekant perkrovimą ar vykdant 
bendrą žvejybos veiklą su laivais, įtrauktais 
į NNN laivų sąrašą;

b) iš laivų, įtrauktų į NNN laivų sąrašą, 
kurie savanoriškai įplaukia į uostus, 
draudžiama atlikti iškrovimą arba 
perkrovimą;

b) draudžiama sudaryti laivų, įtrauktų į 
NNN laivų sąrašą, nuomos sutartis;

c) draudžiama sudaryti laivų, įtrauktų į 
NNN laivų sąrašą, nuomos sutartis;

c) draudžiama importuoti, eksportuoti tas 
Dissostichus spp. rūšių žuvis, kurios buvo 
gautos iš į NNN laivų sąrašą įtrauktų 
laivų, arba vykdyti grįžtamąjį minėtų žuvų 
eksportą.“

c) draudžiama importuoti, eksportuoti tas 
Dissostichus spp. rūšių žuvis, kurios buvo 
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gautos iš į NNN laivų sąrašą įtrauktų 
laivų, arba vykdyti grįžtamąjį minėtų žuvų 
eksportą.“

Pakeitimas 11
1 STRAIPSNIO 15A punktas (naujas)

31 straipsnis (Reglamentas (EB) Nr. 601/2004)

31 straipsnis keičiamas taip:
31 straipsnis

Priemonės, kuriomis šalių piliečiai 
skatinami laikytis CCAMLR apsaugos 
priemonių
1. Nepažeisdamos principo, kad 
pirmiausia atsakomybė tenka vėliavos 
valstybei, valstybės narės, laikydamosi 
taikomų savo įstatymų ir kitų teisės aktų ir 
jais vadovaudamosi, imasi tinkamų 
priemonių, kad:
i) patikrintų, ar jų jurisdikcijai 
priklausantys fiziniai arba juridiniai 
asmenys verčiasi NNN veikla, aprašyta 
2004 m. kovo 22 d. Tarybos reglamento 
(EB) Nr. 601/2004 28 straipsnyje;
ii) galėtų imtis tinkamų veiksmų, jei 
patvirtinama 1 dalies i punkte nurodyta 
veikla; ir
iii) galėtų bendradarbiauti, siekdamos 
imtis 1 dalies i punkte nurodytų 
priemonių ir veiksmų. Siekiant 
įgyvendinti CCAMLR apsaugos 
priemones, šiuo tikslu turėtų 
bendradarbiauti atitinkamos valstybių 
narių agentūros, taip pat pagal savo 
jurisdikciją jos turėtų siekti 
bendradarbiauti su pramonės subjektais.
2. Siekdamos padėti įgyvendinti šias 
apsaugos priemones, valstybės narės laiku 
pateikia CCAMLR sekretoriatui ir 
Konvenciją pasirašiusioms bei jos 
nepasirašiusioms šalims, kurios 
bendradarbiauja su CCAMLR, veiksmų ir 
priemonių, kurių ėmėsi pagal 1 dalį, 
ataskaitą, o Komisijai pateikia jos kopiją.
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AIŠKINAMOJI DALIS

Europos bendrija nuo 1981 m. yra Konvencijos dėl Antarkties jūrų gyvųjų išteklių apsaugos 
šalis, taigi privalėjo įtraukti į Bendrijos teisę apsaugos ir valdymo priemones. Su žvejybinės 
veiklos stebėsena susijusios priemonės nuo 2002 m. susistemintos viename reglamente (vėliau 
keletą kartu keistame), siekiant įtraukti į jį kasmetėse Konvencijos asamblėjose priimtus 
sprendimus.

Siekiant kovoti su nelegalia, nedeklaruojama ir nereglamentuojama žvejyba, kuri Dissostichus 
spp., didelę komercinę vertę turinčios rūšies, atveju yra pagrindinė problema, su kuria 
susiduria CCAMLR, būtina įtraukti šias apsaugos priemones į Bendrijos taisykles. 1999 m. ji 
nusprendė sukurti laimikio dokumentavimo sistemą, kai teisinę galią visoms susitariančioms 
šalims turinčią priemonę. Tikslas buvo patobulinti tarptautinės prekybos tomis rūšimis 
stebėseną, nustatyti, kur sugautas į Konvencijos šalių teritoriją arba iš jos importuojamas 
laimikis, patikrinti, ar Konvencijos zonoje buvo gaudoma taikant apsaugos priemones ir 
sukaupti duomenų, kad būtų lengviau moksliškai įvertinti populiacijas.

Taigi ši regioninė žvejybos organizacija taikė įvairias priemones: nustatė leistiną sugauti žuvų 
kiekį, privalomą palydovinės stebėjimo sistemos (PSS) naudojimą žvejybos laivuose,  Taikant 
šias priemones, kurios laikui bėgant buvo sugriežtintos, ir vykdant griežtesnę kontrolę 
konvencijos zonoje, buvo pasiekta džiuginančių rezultatų.

Šis pranešimas susijęs su siūlymu atnaujinti Reglamentą (EB) Nr. 601/2004, siekiant 
atsižvelgti į per CCAMLR 2004 m. ir 2005 m. metinius posėdžius priimtus sprendimus ir į 
Bendrijos duomenų apie laimikį ir žvejybines pastangas pranešimo sistemą. Kai kurios iš šių 
naujų priemonių buvo laikinai įtrauktos į Reglamentą dėl 2006 m. BLSK ir kvotų, tačiau 
dabar joms reikia suteikti pastovesnį statusą – jos turėtų tapti Bendrijos taisyklių dalimi.

Daugelis iš šių priemonių turėtų padėti sugriežtinti laivų, kuriems leidžiama verstis žvejybine 
veikla CCAMLR vandenyse, stebėseną ir kovoti su nelegalia, nedeklaruojama ir 
nereglamentuojama žvejyba (NNN žvejyba) reguliuojamoje zonoje. Daug priemonių priimta 
atsižvelgiant į Bendrijos kartu su kitomis Konvencijos šalimis parengtus pasiūlymus, o tai 
padeda stiprinti svarbų Konvencijos vaidmenį kovojant su NNN žvejyba, kuri kelia didelę 
grėsmę pažeidžiamai jūrų aplinkai, supančiai Antarktidą.

Taip pat reikėtų pabrėžti, kad buvo uždrausta išmesti įvairias atliekas, siekiant, kad būtų 
apsaugota aplinka ir kad atsitiktinai nebūtų sugaunami jūrų paukščiai. Siekiant patobulinti 
žinias apie įvairių pietų jūrų lydekų populiacijų padėtį ir tarpusavio sąsajas, buvo pasiūlyta 
ženklinimo programa.

Kadangi reglamentuojamosios procedūros vyksta lėtai ir esama su daugiakalbyste susijusių 
kliūčių, RŽO sprendimai į Bendrijos teisę įtraukiami labai pavėluotai. Siekiant, kad Sąjungos 
institucijos gerai veiktų, visų pirma reikėtų supaprastinti teisės aktų leidybos procedūras ir 
padaryti jas lankstesnes, tačiau kartu reikėtų nepažeisti būtinų garantijų ir Europos Parlamento 
įgaliojimų kontroliuoti Bendrijos administraciją. Taigi pranešėja savo pranešime aptarė ne 
vien tik Komisijos pateiktą pasiūlymą dėl Tarybos reglamento, iš dalies keičiančio 
Reglamentą (EB) Nr. 601/2004, nes Komisija apsiribojo tik 2004 m. ir 2005 m. priimtų 
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sprendimų nagrinėjimu. 

Pranešėjos pakeitimuose ne tik atsižvelgiama į naujausią pasiūlymą dėl apsaugos ir 
įgyvendinimo priemonių, taikomų Šiaurės vakarų Atlanto žvejybos organizacijos 
(angl. NAFO) akvatorijoje, bet ir įtraukiami CCAMLR 2006 m. lapkričio mėn. priimti 
pakeitimai, labai svarbūs kovojant su NNN žvejyba, tačiau neįtraukti į pasiūlymą, pateiktą 
Parlamentui. Taikant šias nuostatas, bus galima neleisti įvežti į Bendrijos uostus ne tik 
konvencijos akvatorijoje nelegaliai sugautų žuvų , bet ir neleisti įplaukti nelegaliems laivams, 
kurie net negalės pasinaudoti uosto paslaugomis. Įtraukus šias nuostatas į pranešimą, jas 
taikyti bus paprasčiau, jos bus imtos taikyti kuo greičiau ir visoje Bendrijos teritorijoje.


